Lesson 2:

In this lesson we will introduce the
verb, learn some vocabulary, get
some practice translating and
work on nailing the basics. Today
as we learn the verb we will be
looking at it in its Present Active
Indicative form.

THE VERB:

Remember PAI (Present Active
Indicative) means that:

The action is currently happening
= Present

The subject is doing the action to
someone or something else =
Active

The verb is just stating the facts =
Indicative

The PAI paradigm looks like this:
AVw: I'loose, or I destroy
Singular

1 A0

2 A\Velg

3 Avel

Plural

1 AVouev

2 \vete

3 Avovoi(v)

This is the standard verb paradigm
for the Present Active Indicative.
All regular PAI verbs will follow
this pattern. The key is the suffix!

1 AW

2 AVEIg

3 \vel
Plural

1 AVouev

2 \VETE

3 Avovoi(v)

All regular verbs in the PAI will
have these suffixes.

For instance:

Aéyw: I say, or I speak
Singular

1 A&yw

2 Agyelg

3 Agyel

Plural

1 A&yopev

2 Aeyete

3 Aeovoi(v)

You may have noticed that in both
paradigms we gave the 15t Person
Singular form of the verb. This is
standard in Greek. Unlike many
modern languages, Greek is



learned by memorizing the 1st
Person Singular form — not the
infinitive. Thus, while
memorizing, it is OK to say:

AVw: to loose, or I destroy
It is more accurate to say:
AVw: I'loose, or I destroy

At the bottom there will be
worksheets for Verbs.

VOCARB:
One of the keys to learning ANY

language is vocabulary acquisition.

If you want to read the Bible you
have to know what the words
mean!

Today we will begin with a few
verbs, a few nouns, a few names,
and a few special words.

Verbs:

akovw: I hear

BAenw: I see

yivookn: I know
ypapw: I write

BeAw: I wish, will, desire
Aeyw: I say, speak

Avw: Tloose, destroy
motevw: I believe
Nouns:

0 Beog: the god

0 Inoodg: the Jesus

0 a8eA@og: the brother
i adeApn: the sister
Special Words:

kai: and

4t that, because

0V, OUK, oUY: not
NOTE:

Nouns are always learned with
their definite article. Nouns have
Gender in Greek. Learn the
Genders NOW, as vocab and life
will be easy down the road.
Without the article, in English we
(usually) supply the word “a”.
Thus “0Beo¢” is “a god”. This is not
always the case. Sometimes, like in
English there is no article because
it is a proper noun.

On the following pages will be
more exercises:



TRANSLATE:

0 Bed¢ axovel

‘Incodg xai 0 Be6g dovovaot

N adelen Ov BENeL

Apnv, Apnv Aéym

[Tiotevopev

A0eAPOS Ypapel 0Tt Oeo¢ PAETEL

aoelpn motevel 81t Inocodg Aéyet

0OV AVETE

I'pdom 611 6 AdelPOC BEAEL

COMPOSE:

| destroy

Jesus desires and God destroys

Brothers and sisters believe

The brother wishes

You don’t write

We say that God desires

Jesus says that God sees

A sister wishes because the brother

doesn’t write

Y ’all speak

| speak because God hears

VERBS PARADIGMS:
Singular
1 AU

2 AU

3 AU
Plural
1A

2 AU

3 A
Singular
1A

2 AU

3 AU
Plural

1 AU

2 \U

3 AU



Read For Practice:

Kai abtn éotiv i) paptupia tod
Twavvov, §te Ameoteiay
[11pOg avtov] oi Tovdaion €€
TepoooAVU®V iepeig kai
Aevitag iva épmTnomnoty
avTOV- 2V TiC £1; Kai
OUOAOYNOEV Kai 00K
MPVIOATO, KAl GUOAOYNOEV 6Tl
"Eyo ok eiui 6 Xp1otog. kai
Ap®TNoav avtov- Ti ovv; X
"HMag €1; kai Aéyer- Ovk eipi.
'O poPn NG el ov; Kai
artekpiOn- OV, elmav ovv avTd-
Tig 1; tva dmtokpiro Sduev
TOIC TEUYPAOTY NUAG: TL AEYELg
JLEPL OEAVTOD; EPN):

'Eyo pwvr fodvTtog &V Ti

EpNpe:-
EvO0Uvate v 660v

Kupiov,
kabmg etnev Hoalag 6
TPOPTTNG.
Kai dmeotaluévor noav ék tdv
daproaiwv. kai PpOTNoAV
adToOV Kai emav avtd- Ti ovv
Basttiderg ei ov ovK €1 6
Xprotog ovde "HAlag ovde 6
JIPOPNTNG; ATeKkPiOn avToic 6
Toavvng Aeywv: 'Eyo Pasttidn
gv 1OATI- HECOC VUMV EOTNKEV
OV vUETg ovk oidate, 6 OTMoW
LLOV £PYOLLEVOC , OV OVK eiui

[éym] 6€log tva AVow adTod
TOV iHavTa Tod VTS| UATOC.
Tadta év BnBavig éyéveto
népav 100 Topdavov, 8ov fv
0 Twavvng Bamntidwv.

T1j émavplov PAEmeL TOV
‘INooDV pYOUEVOV TTPOS AVTOV
Kai A&yer-"I6e 6 auvog tod Beod
0 aipwv TV GuapTiav Tod
KOOUOV. ODTOC 0TV VITEP OV
gyo etmov- Omiom pov Epyetal
avnp 0¢ EumpocBev pov
yeyovev, 6T TpdTOC LoV V.
KAy o0k fidetv avtov, AN’ tva
@avepwOf @ TopanA S
tobto AoV dym &v HoaTt
Bamtidwv. Kai épaptopnoev
Toavvng Aeywv 6Tt TeBeauat
TO JTvedd Katafaivov mg
eEPLOTEPQY £ ovpavoD Kai
guetvev &’ avTOV. KAym OVK
oV avTOV, GAN 6 TTEPOC Ue
Bamtidetv év HOaTI £KEIVOG Lot
ettev- 'E@’ ov av 1dng 1o
mvedua katafPaivov kai pevov
870 avTOV, 00TOC 0TIV O
Bantidwv &v tvevuaTt ayim.
KAY® E0paka Kai
LERapTUPNKA &TL 00TOC £0TLV O
vio¢ ToD Oe0D.



